
Zhotovitel:

SERVISNÍ smlouva
č. 1108039/2008/R

Smluvní strany a pověření

Eberspácher Tageslichttechnik s.r.o.
Svatopetrská 35/7, 617 00 Brno,
zápis v OR vedeném u KS v Brně, oddíl C, vložka 52309

Zastoupen 
Bankovní spojení,
Číslo účtu
IČ 27690091
DIČ 
TEL 
FAX
(dále jen zhotovitel)

Objednavatel: BRNO INN, a.s.
Křížkovského 20. 603 00 Brno
zápis v OR vedeném u KS v Brně, oddíl B, vložka 1313

Zastoupen 
Bankovní spojeníj 
Číslo účtu
IČO 60700238
DIČ 
TEL 
FAX
(dále jen objednatel)

Článek 1

Pravidelné revize SOZ jsou nařízeny vyhláškou č. 246/2001 Sb Ministerstva vnitra ze dne 29. června 
2001 o požární ochraně podle zákona České národní rady č. 133/1985 Sb. - PO-2039/ I-95 ze dne 
6.října 1995.
Revizi, údržbu a opravy bude provádět firma Eberspácher Tageslichttechnik s.r.o.,
Svatopetrská 35/7, 61700 Brno, výhradní zástupce firmy Eberspácher v České republice vlastnící 
oprávnění pro tuto činnost. Vlastní revizi, opravu a údržbu bude provádět pracovník firmy zhotovitele 
řádně proškolený a k této činnosti pověřený technik.

Článek 2
Zmocnění k jednání

2.1. Za objednatele je oprávněn jednat: ve věcech obchodních:
ve věcech technických:



2.2. Za zhotovitele je oprávněn jednat: ve věcech obchodních 
ve věcech technických

Článek 3
Definice, výklad.

V této smlouvě, pokud z kontextu nevyplývá něco jiného, budou mít následující slova a slovní spojení 
význam, který je jim přiřazen níže:

Provádění revize znamená provedení kontroly provozuschopnosti a údržby samočinného 
odvětrávacího zařízení (SOZ) firmy Ebersprácher v majetku objednatele, v systému napojení do 
zařízení EPS, v rozsahu a způsobem stanoveným právními předpisy, normativními požadavky a 
průvodní dokumentací jeho výrobce jak ukládá v § 7 odst.5 vyhl.246/2001 Sb. v platném znění. Za 
dodržení všech zákonných podmínek aktuálně platných v době provádění kontroly provozuschopnosti 
zhotovitel zodpovídá, znalost současně platných zákonných podmínek zhotovitel podpisem této 
smlouvy potvrzuje.

Provádění oprav znamená odstranění stavu, kdy samočinné odvětrávací zařízení (SOZ) firmy 
Ebersprácher v systému napojení do zařízení EPS bylo shledáno nezpůsobilým plnit svou funkci. Při 
opravách lze používat pouze náhradní díly odpovídající technickým podmínkám výrobce, znalost 
těchto podmínek zhotovitel podpisem této smlouvy potvrzuje. Provádění opravy kromě odstranění 
závady v sobě zahrnuje obstarání a dopravení potřebných náhradních dílů a součástí do místa 
prováděné opravy,

Půlroční funkční zkouška znamená kontrolu mechanizmu požární skříňky a přezkoušení funkčnosti 
elektromagnetu na součinnost s EPS.
O provedené půlroční funkční zkoušce provede zhotovitel neprodleně záznam

Montáž cizích částí znamená, že vlastník zařízení nebo třetí osoba namontuje nebo jinak použije 
v samočinném odvětrávacím zařízení (SOZ) firmy Ebersprácher a v systému napojení do zařízení 
EPS náhradní díly nebo součásti, které neodpovídají technickým podmínkám výrobce.

Vyšší moc Jako případy vyšší moci se rozumí: válka, mobilizace, živelné a jiné katastrofy, které 
smluvní strana nemohla předvídat ani jim zabránit. Nedostatek pracovních sil či materiálu, náhradních 
dílů a surovin u zhotovitele nebo jeho subdodavatelů se nepovažují za případy vyšší moci, pokud 
k nim následkem vyšší moci nedošlo.

Proškolený pracovník objednatele znamená , že pracovník objednatele je prokazatelně
seznámen s dokumentací výrobce samočinných odvětrávacích zařízení (SOZ) firmy Ebersprácher, 
kterou spolu se zařízením v písemné formě předal dodavatel zařízení, to v případě této smlouvy 
znamená firma Eberspácher Tageslichttechnik s.r.o. Svatopetrská 35/7, 617 00 Brno . Jedná se o tyto 
písemné dokumenty: protokol o předání a převzetí díla, doklad o kontrole provozuschopnosti SOZ, 
protokol o proškolení obsluhy SOZ zařízení, doklad o funkční zkoušce SOZ zařízení, doklad o montáži



SOZ zařízení, vyjádření o hospodaření s odpady a obaly, návrh servisní smlouvy, oprávnění 
k projektování, montáži a servisu SOZ zařízení, doklad o způsobilosti firmy (2x živnostenský list), 
oprávnění k montáži, údržbě a revizi, prohlášení o shodě, návod k uzavření, návod k obsluze.

Při revizi proškolený pracovník objednatele znamená, že zhotovitel v rámci revize zařízení 
prováděné na základě této smlouvy prokazatelným způsobem seznámí objednatelem určené 
zaměstnance s informacemi, neobsaženými v technické dokumentaci výrobce a potřebnými pro 
provedení zkoušky funkčnosti zařízení (činnost^pneumatickýcl^pístů^^t^ial^provádět toto 
přezkoušení funkčnosti a provede o tom záznam

Cena měněných součástí

Článek 4 
Termíny revizí

4.1 První (výchozí^^viz^ařízen^vl^proveden^př^ředávánMíl^obiednatelMne^^^^^^l a je

4.2 Další (periodické) revize budou na základě vyhlášky 246/2001 ze dne 29.6.2001 prováděny vždy

periodické revizi. Zhotovitel podpisem této smlouvy přejímá odpovědnost za to, že vždy” doručí 

objedi^^^DÍsemně ve lhůtách dle citované vyhlášky uvědomění o přesném termínu konání 
revize^^Hpřed jejím konáním.

4.3 Revize je nutné provádět za vhodných klimatických podmínek tak, aby byl zajištěn bezpečný 
přístup k revidovaným zařízením (sníh, námraza apod.)

Článek 5
Rozsah revizních prácí a údržby

5.1 Revizní práce zahrnují:

5.

5.3



5.4 Uvedení SOZ zařízení do provozuschopného stavu a nás 
hodin, pokud dostane zprávu o poruše v pracovní době

5.5 Pro výkon mimořádných revizí prováděných z důvodu 
nepředvídatelných okolností, platí ceny uvedené

laného lachu, nebo jiných

5.6 Všechny opravářské práce přesahující provádění revize se uhrazují podle dosavadních platných
sazeb. V současné době sazby za

5.9 Nemůže-li být objednaná nebo oznámená periodická revize dle odst.4.2 čl.4 této smlouvy

Článek 6
Ceny a platební ustanovení

6.1 Cena pravidelné periodické revize je stanovena dohodou ve smyslu zákona č.526/90 Sb. o

6.3.Ceny měněných součástí SOZ se řídí cenami zhotovitele platnými v době jejich výměny.

6.4.Ceny měněných součástí SOZ oznámí zhotovitel před jejich výměnou objednateli.

6.5.Po provedení revize bude vystaven řádný daňový doklad-faktura se splatností 
zaplacení bude objednateli zaslána Revizní zpráva.

po jehož




